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· The plot of the drama:
· Theseus the king of Athens was in war with the Amazons and captured their Queen, Hippolyta. After sometime he falls in love with Hippolyta and they plant to get married in the new moon after four days. 
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Egeus is the father of Hermia who loves Lysander. Egeus wants doesn’t want Hermia to marry Lysander; he wants her to marry Demetrius. Egeus comes to the Athenian court where the King was ordering his managers of the revels to arrange a program for the party to celebrate the occasion of the marriage. 
· There are two pairs of lovers: Hermia and Lysander love each other, and Helena loves Demetrius while Demetrius loves Hermia. Helena and Demetrius were once in love with each other, but Demetrius now loves Hermia.
· The drama also has the characters of the mechanicals. The mechanicals are basically servants, low cast people. They have been given orders to perform the play “Thisbe and Pyramus”, however, it’s a tragedy where the drama has been changed into a comical tragedy. Nick Bottom is one of the mechanicals whose role is to play Pyramus. Francis Flute is the bellows-mender who plays Thisbe. Quince plays the prologue, Robin Starveling plays Thisbe’s mother, Tom Snout plays Pyramus’s father, and Snug plays the lion. This is a quality of Shakespeare to use the names according to the actor or the player. 
· The fairy Puck is the servant of Oberon, the king of the fairies. Titania is the queen of the fairies. It is a quality of Shakespeare to use supernatural elements in almost all of his dramas. The supernatural element was also a quality of the Elizabethan period. 
· [image: image4.jpg]¥
&ﬁcﬁ‘{:’e"

e

=)




Hermia and Lysander planned to elope to the house of Lysander’s aunt, and they planned to meet in the forest. At that time, Helena was in love with Demetrius who loves Hermia. Demetrius followed Hermia and Lysander, and Helena followed them to the forest. The drama shifts from Athens to the forest. 

· In the forest Helena expresses her love to Demetrius, but he rejects her love. Their conversation was overheard by Oberon. Oberon had some sort of sympathy for Helena, so he ordered his attendant Puck to use the love juice on the eyes of Demetrius so that he would start loving Helena. 
· But Puck confuses between Lysander and Demetrius and uses the love juice on Lysander instead of Demetrius. If the love juice was used on the eyes of a sleeper, when he or she wakes up they fall in love with the first person they see. When Lysander gets up from his sleep he sees Helena and falls in love with her immediately. Thus the complications in the drama. 
· The other complication in the drama is when King Oberon turns Bottom into a monster; a man with the head of an ass, and Queen Titania falls in love with Bottom when Oberon uses the love juice on her. 

· Oberon and Titania were fighting and separated with each other for a simple issue. Therefore Oberon made Titania fall in love with Bottom as a punishment. After sometime, Oberon wants to set matters right and orders Puck to use another herb (the antidote) to remove the effects of the love juice on the eyes of Lysander so he can start loving Hermia again. And he also orders Puck to use the love juice on the eyes of Demetrius so that he can start to love Helena. He also orders Puck to use the antidote on the eyes of Queen Titania and to retransform Bottom into a man. Thereby the complications are removed. 
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The events of the drama shift from Athens to the forest. Theseus and Hippolyta meet in the forest for the celebrations of the marriage. The mechanicals who want to perform the drama of “Thisbe and Pyramus” go to rehearse their play in the forest. The fairies also come to the forest. Therefore the action of the drama happens in the forest. When the complications are removed in the end and Hermia and Lysander are in love with each other again, Helena and Demetrius are in love, Theseus declares that their marriages will be performed. On the night of the marriage the mechanicals perform the drama “Thisbe and Pyramus”, a song is sung and the drama ends. 
· Regarding the sources of the drama:

Shakespeare has borrowed the source for his drama from other works and made it his own. In “A Midsummer Night’s Dream” we do not know clearly which resources Shakespeare used in his drama. But in A Midsummer Night’s Dream, Shakespeare has taken the characters of Theseus and Hippolyta from Chaucer’s “The Knight’s Tale”. In Chaucer’s story, Theseus marries Hippolyta after defeating Hippolyta. The second source is tales from the Romans and Athenians. The third source for A Midsummer Night’s Dream is Ovid’s Metamorphosis. From here we see the play of Thisbe and Pyramus. Another source is Apuleius by William Adlington, The XI Bookes of the Golden Asse. This influenced the transformation of Bottom into a man with the head of an ass. However, for the main plot, it is not known what source Shakespeare has used. 

· It is said that A Midsummer Night’s Dream is taken from the superstitions of Warwickshire. Shakespeare was born in Stratford-upon-Avon in Warwickshire. In that place there were so many superstitions. It is thus believed that he might have taken the main plot from the tales and superstitions in Warwickshire. He invented this drama that was one of his great comedies compared to other comedies. 
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Shakespeare’s comedies end with the characters in a happy mood; however the play has some complications and tragic events in the drama itself. 
SCENE I. Athens. The palace of THESEUS.

Enter THESEUS, HIPPOLYTA, PHILOSTRATE, and Attendants
THESEUS
Now, fair Hippolyta, our nuptial hour (Theseus is speaking with Hippolyta saying that their marriage time has come)
Draws on apace; four happy days bring in (another moon will come after four days)
Another moon: but, O, methinks, how slow (the four days are going slowly)
This old moon wanes! she lingers my desires, (wanes means when the moon changes its phase)
Like to a step-dame (step-mother) or a dowager
Long withering out a young man revenue. 
HIPPOLYTA
Four days will quickly steep themselves in night;
Four nights will quickly dream away the time;
And then the moon, like to a silver bow
New-bent in heaven, shall behold the night
Of our solemnities. 
THESEUS
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Go, Philostrate,
Stir up the Athenian youth to merriments; 
Awake the pert and nimble spirit of mirth; 
Turn melancholy forth to funerals; (bring the good news)
The pale companion is not for our pomp.

Exit PHILOSTRATE
Hippolyta, I woo'd thee with my sword, (I made you love me with my sword)
And won thy love, doing thee injuries;
But I will wed thee in another key,
With pomp, with triumph and with revelling.

· The play starts with Theseus planning to get married to Hippolyta. They plan to get married when the new moon shines. Theseus is saying that time has come, but the problem is that they will get married on the new moon day after four days. The four days are passing very slowly like a stepmother. 
· In the first passage is important because it focuses on how the waiting time is difficult and too long for Theseus. Hippolyta is consoling Theseus that the four nights will pass so quickly, like a dream, and when the moon comes, it will shine like a silver bow. 
· After this Theseus is going to order Philostrate to stir up some Athenians for merriment. 
· After that Egeus comes and complains that his daughter Hermia doesn’t want to get married to Demetrius. 
EGEUS
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Full of vexation come I, with complaint (here I come to complain against my daughter)
Against my child, my daughter Hermia.
Stand forth, Demetrius. My noble lord,
This man hath my consent to marry her. (I want this man to marry my daughter)
Stand forth, Lysander: and my gracious duke,
This man hath bewitch'd the bosom of my child; (he is complaining that his daughter is not ready to get married to Demetrius; rather he is complaining that Lysander has bewitched his daughter and changed her love)
Thou, thou, Lysander, thou hast given her rhymes,
And interchanged love-tokens with my child:
Thou hast by moonlight at her window sung,
With feigning voice verses of feigning love,
And stolen the impression of her fantasy
With bracelets of thy hair, rings, gawds, conceits,
Knacks, trifles, nosegays, sweetmeats, messengers (this was done by Lysander to change the love of his daughter)
Of strong prevailment in unharden'd youth: 
With cunning hast thou filch'd my daughter's heart,
Turn'd her obedience, which is due to me,
To stubborn harshness: and, my gracious duke,
Be it so she; will not here before your grace
Consent to marry with Demetrius, (he is saying that he wants her to prepare for getting married to Demetrius)
I beg the ancient privilege of Athens, (according to the rules of Athens, she is my daughter and I have the right to dispose of her according to the law, if she didn’t follow his order)
As she is mine, I may dispose of her: Which shall be either to this gentleman
Or to her death, according to our law
Immediately provided in that case.
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Egeus is complaining that Lysander used so many tricks to win Hermia. He is saying that he is the father, and according to the Athenian law he has the right to get her married to the one he chooses. Hermia has to obey the orders of her father; otherwise she will be killed or live the life of a nun. 
· Theseus advises Hermia to obey her father.

THESEUS
What say you, Hermia? be advised fair maid:
To you your father should be as a god;
…
THESEUS
Either to die the death or to abjure
For ever the society of men.
Therefore, fair Hermia, question your desires;
Know of your youth, examine well your blood, 
Whether, if you yield not to your father's choice,
You can endure the livery of a nun, (choose either to obey your father’s order, or to live the life of a nun, or be killed)
For aye to be in shady cloister mew'd,
To live a barren sister all your life,
Chanting faint hymns to the cold fruitless moon.
Thrice-blessed they that master so their blood,
To undergo such maiden pilgrimage;
But earthlier happy is the rose distill'd,
Than that which withering on the virgin thorn
Grows, lives and dies in single blessedness.
· After the announcements of the marriage of Theseus to Hippolyta, Egeus comes to complain to the king about his daughter Hermia. Egeus says that Lysander stole the love of his daughter. He wants Hermia to listen to the king’s orders. However, Hermia is not ready to accept any words, either Theseus’s or her father’s. The king warns Hermia that if she doesn’t follow her father’s order she should be ready for death, or live the life of a nun. 
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HERMIA
So will I grow, so live, so die, my lord,
Ere I will my virgin patent up
Unto his lordship, whose unwished yoke
My soul consents not to give sovereignty.
THESEUS
Take time to pause; and, by the nest new moon--
The sealing-day betwixt my love and me,
For everlasting bond of fellowship--
Upon that day either prepare to die
For disobedience to your father's will,
Or else to wed Demetrius, as he would;
Or on Diana's altar to protest
For aye austerity and single life.
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In the first act, the first scene, we see some sorts of complications. Daughters and sons did not have the right to love or choose their partners. This also suits Elizabethan period, the time of parental authority; a father controlled his daughter and her right to marry a man of her own choice.  
· The first act in an exposition of the play; it introduces us to the characters and the basic theme the play. The theme of the play is love and marriage; from the beginning to the end, the drama is about love and marriage. The drama starts from the first lines where Theseus talks about the waiting time. The drama starts with the words ‘waiting time’. The play also introduces the Shakespearean concept of love that true love never runs smoothly; the path of love is difficult. Hermia and Lysander saw true love but there are disturbances from the father, the head of the family. 
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We can say that love is very irrational. In one of the passages we can see that Helena is more beautiful than Hermia; however, Hermia is loved by Lysander and Demetrius. We also see the irrational love of the fairy Queen Titania for Bottom.
· In Act I, Scene II, we see the mechanical characters rehearsing the performance of a play-within-a play “Thisbe and Pyramus”. The play is a tragedy but will be presented by the mechanicals in a comical way. Shakespeare wanted to give focus on the theme of love. Thisbe and Pyramus killed themselves just for love; so the play was decided to be staged. Thus the characters selected for performing the roles of Thisbe and Pyramus in a comical way are Francis Flute, Nick Bottom, Snout and Snug. 
SCENE II. Athens. QUINCE'S house.

Enter QUINCE, SNUG, BOTTOM, FLUTE, SNOUT, and STARVELING
QUINCE
Is all our company here?
BOTTOM
You were best to call them generally, man by man, (Bottom is asking Quince to announce the names of the players and their assigned roles)
according to the scrip.
QUINCE
Here is the scroll of every man's name, which is
thought fit, through all Athens, to play in our
interlude before the duke and the duchess, on his
wedding-day at night.
BOTTOM
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First, good Peter Quince, say what the play treats
on, then read the names of the actors, and so grow
to a point.
QUINCE
Marry, our play is, The most lamentable comedy (however the play is a tragedy), and
most cruel death of Pyramus and Thisby.
BOTTOM
A very good piece of work, I assure you, and a
merry. Now, good Peter Quince, call forth your
actors by the scroll. Masters, spread yourselves. (call the names of the characters who will perform the roles)
QUINCE
Answer as I call you. Nick Bottom, the weaver.
BOTTOM
Ready. Name what part I am for, and proceed. (what part I have to play in the drama)
QUINCE
You, Nick Bottom, are set down for Pyramus. 
BOTTOM
What is Pyramus? a lover, or a tyrant?
QUINCE
A lover, that kills himself most gallant for love.
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BOTTOM
That will ask some tears in the true performing of
it: if I do it, let the audience look to their
eyes; I will move storms, I will condole in some
measure. To the rest: yet my chief humour is for a
tyrant: I could play Ercles rarely, or a part to
tear a cat in, to make all split. (Bottom is describing how he will perform the role)
The raging rocks
And shivering shocks (bottom sings a song)
Shall break the locks
Of prison gates;
And Phibbus' car
Shall shine from far
And make and mar
The foolish Fates.
This was lofty! Now name the rest of the players.
This is Ercles' vein, a tyrant's vein; a lover is
more condoling.
· Bottom will play the role of Pyramus. Thisbe and Pyramus planned to meet in order to marry against their parents’ wishes. Thisbe and Pyramus loved each other very much but their parents rejected their marriage and so they escaped. When Thisbe goes to meet Pyramus she sees the shadow of a lioness and runs away leaving her scarf in the place. At that time, the lioness comes and tears the scarf into pieces with its teeth smeared in blood from killing an ox. When Pyramus comes to the place and sees the scarf with blood thinking that Thisbe was killed and he kills himself. After sometime, Thisbe returns to the place to find Pyramus dead and kills herself. 
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Bottom is asking whether Pyramus is a lover or a tyrant. has the opposite characteristics of Pyramus; Pyramus is a lover. Bottom is saying that he cannot play the role of Pyramus. 
QUINCE 

Francis Flute, the bellows-mender.

FLUTE 

Here, Peter Quince.

QUINCE 

Flute, you must take Thisby on you.

FLUTE 

What is Thisby? A wandering knight?

QUINCE 

It is the lady that Pyramus must love.

FLUTE 

Nay, faith, let me not play a woman; I have a beard coming. (he is saying that he cannot play the role of a woman because he has a beard)
QUINCE 

That's all one: you shall play it in a mask, and
you may speak as small as you will. (he tells him that he will play using a mask, and he will have to speak in a low voice)
BOTTOM 

An I may hide my face, let me play Thisby too, I'll
speak in a monstrous little voice. 'Thisne,
Thisne;' 'Ah, Pyramus, lover dear! thy Thisby dear, (Bottom is saying that he can play the role of Thisbe too if Flute cannot perform it)
and lady dear!'

QUINCE 

No, no; you must play Pyramus: and, Flute, you Thisby.

BOTTOM 

Well, proceed.

QUINCE 
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Robin Starveling, the tailor. (Starveling will play the role of Thisbe’s mother)
STARVELING 

Here, Peter Quince.

QUINCE 

Robin Starveling, you must play Thisby's mother.
Tom Snout, the tinker.
SNOUT 

Here, Peter Quince.

· Bottom is saying that he can play the role of Thisbe, but Quince insists that he will have to perform whatever role he has assigned to him. 
· Up to these lines, the assignment of roles has been given. The play-within-a play is a quality of Shakespeare. 
· Bottom is saying that far away from the king’s court, in the nearby forest, rehearsing the play will make them perfect. 

· In the previous scene we have seen that Hermia and Lysander have planned to elope and meet in the forest. In the plot of the play-within-a play, Thisbe and Pyramus were also planning to elope and meet the forest. 
· In Act II, Scene I, The fairies were watching everything in the forest. The fairies are the supernatural element in the play. They are invisible to human beings whereas they can watch them. In the previous acts the action took place in the forest, and also in this act. 
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SCENE I. A wood near Athens.

Enter, from opposite sides, a Fairy, and PUCK 

PUCK 

The king doth keep his revels here to-night:
Take heed the queen come not within his sight;
For Oberon is passing fell and wrath,
Because that she as her attendant hath
A lovely boy, stolen from an Indian king;
She never had so sweet a changeling;
And jealous Oberon would have the child
Knight of his train, to trace the forests wild;
But she perforce withholds the loved boy,
Crowns him with flowers and makes him all her joy:
And now they never meet in grove or green,
By fountain clear, or spangled starlight sheen,
But, they do square, that all their elves for fear
Creep into acorn-cups and hide them there.

· Puck is telling Fairy that the fairy king will perform some rituals in the forest. Oberon and Queen Titania were quarreling over a stolen boy from an Indian king. Oberon is coming from one side and Queen Titania is coming from the other side of the woods. 
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We have seen pairs of lovers in the characters of Pyramus and Thisbe, also King Oberon and Queen Titania. Titania and Oberon quarreled over the issue of the stolen boy; Oberon was jealous he couldn’t have the stolen boy to serve him. Here we see the character of Oberon as so much jealous. The jealousy of Oberon was the cause of his quarrel with Titania. They have planned to live separately; this is information is given by Puck to the audience. This is basically the world that is apart from this world. 
Fairy 

Either I mistake your shape and making quite,
Or else you are that shrewd and knavish sprite
Call'd Robin Goodfellow: are not you he
That frights the maidens of the villagery;
Skim milk, and sometimes labour in the quern (he says Puck can change many things)
And bootless make the breathless housewife churn; 
And sometime make the drink to bear no barm;
Mislead night-wanderers, laughing at their harm?
Those that Hobgoblin call you and sweet Puck,
You do their work, and they shall have good luck:
Are not you he?

PUCK 

Thou speak'st aright;
I am that merry wanderer of the night.
I jest to Oberon and make him smile
When I a fat and bean-fed horse beguile,
Neighing in likeness of a filly foal:
And sometime lurk I in a gossip's bowl,
In very likeness of a roasted crab,
And when she drinks, against her lips I bob
And on her wither'd dewlap pour the ale.
The wisest aunt, telling the saddest tale,
Sometime for three-foot stool mistaketh me;
Then slip I from her bum, down topples she, 
And 'tailor' cries, and falls into a cough;
And then the whole quire hold their hips and laugh,
And waxen in their mirth and neeze and swear
A merrier hour was never wasted there.
But, room, fairy! here comes Oberon.


· Fairy is calling Puck Robin Hood. He says that Puck can change the things that men are doing on this earth. When Fairy tells Puck that he can change things, Puck tells him yes he has the capacity to entreat Oberon and make him smile. 
· The fairies were some form of superstition in the Elizabethan time. According to Shakespeare, supernatural powers were not controlled by human beings; rather the supernatural controls the actions of humans. 
· The time of night is the time for the appearance of the fairies. From the conversation between Fairy and Puck we understand that King Oberon has quarreled with Queen Titania over a changeling boy. The queen Titania refuses to obey King Oberon. If they meet by chance they will fight and quarrel. Oberon is coming from one side and Titania is coming from the other side. There is jealousy among the fairies; Oberon is jealous of his queen for a simple issue. 
· Oberon is asking Titania how long she will stay there in the woods and she replies that she will stay until the marriage of Theseus and Hippolyta. This confirms that the fairies are so much aware of human activity. 
· We also get the information that the quarrel between Oberon and Titania has affected the process of nature; because of the lack of order the season has turned upside down. 

TITANIA 

These are the forgeries of jealousy:
And never, since the middle summer's spring,
Met we on hill, in dale, forest or mead,
By paved fountain or by rushy brook,
Or in the beached margent of the sea, (this shows the jealousy of Oberon towards Titania; this jealousy is not only in humans, but also in the world of fairies)

· The use of the love juice has some references from the Greek mythology. 
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